Directives pour la publication d’articles sur le blog

L’Office national hellénique du tourisme (GNTO) et le blog de visitgreece.gr offrent aux professionnels du secteur touristique, ainsi qu’aux amateurs, la possibilité de rédiger leurs propres articles à partir de leurs expériences personnelles.
Ils offrent également aux rédacteurs expérimentés qui aiment voyager en Grèce l’occasion de produire des contenus originaux, tels que des articles, des photographies et des vidéos. Chaque article sera signé par son auteur et comportera son site web/blog personnel ainsi que ses profils sur les réseaux sociaux.

Consignes :
· Chaque article (billet de blog) doit être unique, original et rédigé par vos soins. S’il a déjà été publié sur un autre site web/blog ou dans une édition imprimée, l’autorisation de le publier sur le Visit Greece Blog doit être accordée à l’EOT.
· Le blog ne s’adressant pas uniquement à un public grec, des articles rédigés en grec comme en anglais seront publiés, afin de toucher une audience internationale. Le portail propose en outre un outil fondé sur l’intelligence artificielle pour traduire les articles dans d’autres langues.
· Chaque article est limité à 500 mots.
· Le style rédactionnel doit être personnel, fondé sur l’expérience vécue et rédigé par vos soins, afin d’apporter aux lecteurs des informations utiles de manière agréable et accrocheuse. Des articles tels que « Top 10 » – « Destinations incontournables » – « Que faire en Grèce » sont des exemples indicatifs de formats et de styles.
· Les articles peuvent comporter des photographies et des vidéos. Avant la publication, veuillez toutefois vous assurer de détenir les droits d’auteur sur le contenu que vous nous fournissez.
· Si vous disposez de matériel audiovisuel issu de vos voyages en Grèce, vous pouvez l’intégrer, accompagné d’un texte rédigé par vos soins, afin de créer un nouvel article.
· Vous pouvez également inclure des photographies et/ou des vidéos déjà publiées sur vos réseaux sociaux personnels.


Remarque : ce document a été traduit en français à partir de l’original en anglais à l’aide de l’intelligence artificielle (IA). En cas de doute, la version anglaise fait foi.
